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TURKISH MINORITY EDUCATION IN BULGARIA
Its history and tragedy

The history of modern Turkish education in Bulgaria dates from
the time of the Ottoman Empire Tanzimat reform in the Empire was
first tested in Danube Tuna Vilayet today the north part of Bulgaria
In this part of the Ottoman Empire modern secondary schools named
riisdiye were created in mid XIX th century

In 1875 there were in Tuna Vilayet 2 700 Turkish primary schools
sibyan mektebi 150 medresse and 40 riisdiye schools Although precise

figures are not available it is nevertheless estimated that in the part
of Edirne Vilayet which is now inside Bulgarian borders there were
approximately 2 500 Turkish schools

The Turco Russian War of 1877 1878 was a major setback for the
Turkish education in Bulgaria During this war about 1 500 Turkish
schools were burned and destroyed in the Balkans hundreds of Turkish
teachers were scattered or forced to emigrate to Anatolia and revenues
of the Turkish schools were diminished because major pious foundations
awkafs were destroyed

However after 1885 the Turkish minority education in Bulgaria
began to recover itself School buildings were partly repaired teaching
posts were filled and education was adapted to the new conditions Tur
kish minority in Bulgaria was now under the protection of the Berlin
Peace Treaty of 1878 and under that of Bulgarian constitution and laws

According to the Bulgarian statistics in 1895 there were in Bulgarian
Principality 1 300 Turkish schools in which 72 582 Turkish children were
educated by 1 516 teachers There was an apparent improvement and
development The following year the number of Turkish schools in the
country reached the figure of 1 341 in which now 75 160 Turkish children
were educated by 1 549 teachers

In conformity with Ottoman practice Turkish schools in Bulgaria
were organised as private bodies their administration appointment of
teachers preparation of the curriculum were the responsibility of the
Turkish community All the Turkish minority schools in Bulgaria were
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managed by school councils elected from the Turkish community Bul
garian officials only inspected and controlled them Education was in
Turkish later Bulgarian language instruction was also introduced in
higher classes

Up to the First World War Turkish schools in Bulgaria were regu
larly assisted by the Turkish Government Some of the Turkish teachers
in Bulgaria were graduated from the schools in Istanbul Textbooks for
the Turkish schools in Bulgaria were printed in Turkey and the salaries
of the rugdiye teachers in Bulgaria were paid by the Ottoman Ministry
of Education

Immediately after the First World War the Agrarian Government
of Alexandr Stambuliyski undertook the matter to provide necessary fa
cilities to the minority children to receive education and training in their
own language According to Section IV of the Neuilly Peace Treaty of
November 27 1919 Bulgaria was to recognize full equality to all minori
ties irrespctive of differences of religion language race or nationality
No restrictions were to be imposed on the use of their own language
Article 54 of the Neuilly Treaty reads

Bulgarian nationals who belong to racial religious or linguistic
minorities shall enjoy the same treatment and security in law and in
fact as the other Bulgarian nationals In particular they shall have an
equal right to establish manage and control at their own expense chari
table religious and social institutions schools and other educational
establisments with the right to use their own language and to exercise
their religion freely therein

All the provisions of the Neuilly Treaty relating to the protection
of minorities are in the nature of international obligation guaranteed
by the League of Nations as accepted by Bulgaria Bulgaria agreed that
these provisions had the value of the state constitution by accepting that
the Bulgarian Constitution laws and decrees could not contain anything
contrary to the Treaty provisions safeguarding minority rights

On October 18 1925 a Treaty of Friendsip was signed between Tur
key and Bulgaria By the annexed Protocol to the Treaty Bulgaria had
undertaken the matter to have all moslems living as a minority in Bul
garia to benefit from all the provisions of the Neuilly Treaty and this
undertaking was made towards Turkey In other words Turkish minority
of Bulgaria would have its freedom of religion language press etc and
maintain its schools religious and philantropic institutions and organiza
tions and provide education and training in the Turkish language at the
elementary schools
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The Turkish Bulgarian Treaty of Friendship of October 18 1925
is still in force Therefore its provisions regarding minority rights are
still valid and the Bulgarian government is legally obliged to respect its
terms

After the First World War in early 1920 s the Turkish minority
education in Bulgaria was flourishing In 1921 the number of Turkish
schools reached the figure of 1 713 In Shumen a Turkish Pedagogical
School was created for the training of Turkish teachers in the country
In 1923 another higher Turkish school called Niiwab was opened in
the same town

In 1928 the Turks in Bulgaria adopted immediately after Turkey
the new Turkish Latin alphabet The alphabet reform was facilitating
the education of Turkish children and the Turkish minority education
in Bulgaria was developing rapidly

This trend was stopped suddenly in 1934 On May 19 that year a
military junta took the power in Bulgaria According to the Bulgarian
historians it was a fascist government The policy followed by the new
regime towards the Turks in Bulgaria was to leave them ignorant and
blind to oppress them to exploit them and to force them to emigrate
Every Turk was a thorn in the eyes of the Bulgarian fascists wrote

the paper I ik

For the Turks in Bulgarian an era of terror and darkness began
During the first year of Bulgarian fascist junta ten Turkish minority
newspapers were closed Turkish intellectual teachers and writers were
forced to leave the country Bulgarian fascists expropriated the school
lands belonging to the Turkish community A kind of war was declared
against the Turkish minority education in Bulgaria Turkish minority
schools were i closed or ii Bulgarized

In two years of fascist era in 1936 only 545 Turkish schools were
left in Bulgaria 1 167 Turkish schools out of 1712 were already closed
822 000 Turks in Bulgaria are left without school and without teachers

wrote an Istanbul paper Nearly all Turkish schools in the villages and
in small towns were closed in few years time

Much of the Turkish minority schools in the cities were still open
but they had enormous difficulties because of hostile policy of the Bul
garian authorities Education in new Turkish alphabet was prohibited
Turkish teachers were forced to return to old arabic alphabet It was
practically impossible to print new textbooks for Turkish schools
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During a decade of fascist rule 1934 1944 nearly 1 300 Turkish
schools were closed in Bulgaria There was an atmosphere of doom every
where The Turks in Bulgaria did not have a book or a newspaper to read
They were even prevented of the use of their own mother tongue The
aim of Bulgarian fascists was apparently to create a Bulgaria of one
nation

In such an atmosphere the Bulgarian communists came to the power
in September 9 1944 The new regime was presented to the Turkish
minority as a savior of the Turks On May 14 1945 a Turkish newspa
per named I ik Light began to be published in Sophia as the organ of
the new regime It lauded the new regime in order to gain the support of
the Turkish minority According to this paper there was a bright future
avaiting the Turks in Bulgaria Igik wrote

If we remember yesterday we will see how our little brothers and
children bare footed bare headad tried to go to schools in rain mud
and snow Yet in many places our schools were closed by the fascists
and turned into barns We will not carry such a yoke anymore I ik
8 9 1945

One of the native Turkish poets wrote in 1945
We suffered much in the hands of the oppressor

But we are now saved from him who called us Gypsies
From now on we will breth freedom
We will share knowledge and education
We will freely rush to schools
And play the tune of equality I ik 8 9 1945
On 27 28 December 1944 about 200 Turkish minority delegates have

met at the Bulgarian capital and adopted alongside several political deci
sions a number of demands concerning their human and national rights
These demands were put together under three main headings i Edu
cational problems ii Problems related to Vakfs and iii Religious
issues

On this occasion a Turkish editorialist of long experience Hiiseyin
Cahit YalQin wrote in an Istanbul paper

It is a fact that the Turks who were unfortunate to have to live in
Bulgaria until this date were deprived of their most inalienable human
rights But now the Turks of Bulgaria have raised their voices They
demand the new Turkish alphabet Bulgarian school procedures to be
applied to Turkish schools They want a gymnasium for Turks They
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want teachers training colleges They want the religious head of the
moslems not be appointed by Bulgarians of a different religion but elect
ed by the Moslems people

Its an established fact that Turks today live the life of pariahs in
Bulgaria of the Bulgarians Now they claim their rights but will these
rights be granted to them What if the Bulgarians say we will respect
your rights in the future How shall we be sure that Turkish rights will
not remain only on paper and will indeed be implemented The past prac
tice suggests no confidence but suspicion for the future implementations

Judging from their past attitude Yalgin had a strong suspicion that
the Bulgarians would trample down the Turkish rights in the future too
These suspicions and anxieties also prevailed widely among the Turks in
Bulgaria The Turks had an intuition that Bulgarian hostility towards
the Turks would remain unchanged even after the revolution of September
9 1944

The most important development that took place during the first
years of the Communist rule in Bulgaria was the full scale nationalization
of the Turkish minority scools in 1946 Ever sence the creation of Bul
garia Turkish minority schools had always maintained their private
status In 1946 they hecame state schools In other words the ownership
of the schools were transfered from the Turkish community to the Bul
garian State

Since the Ottoman period Turkish community in Bulgaria ran their
own schools and this had continued under Bulgarian rule and supported
by international treaties The private school status of the Turkish edu
cational establishments in Bulgaria were indeed recognized under the
treaties and this status had become a deeply rooted tradition with legal
and practical implications The socialist regime of Bulgaria disregarded
the treaties and choose to change the traditional private status of the
Turkish minority schools and transformed them into state schools

On September 27 1946 the Bulgarian Sobrania Parliament adopted
the law for the nationalization of the Turkish schools This law which
carried the name of The Appendix to the Bulgarian National Education
Law entered into force upon its publication in Bulgarian Official Jour
nal No 234 dated October 12 1946 The relevant article was as follows

Article 154 For the purpose of meeting the educational needs of the
minority people in Bulgaria and to ensure education in their own lan
guage the State and the Municipalities may open minority schools of any
grade according to the needs observed The material expenses of these
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schools are met by the Municipalities while the salaries of teachers and
administrative staff are paid by the State

These schools would continue to have the name of minority schools
and provide education to minority children But they would cease to be
private schools and become state schools run by the State The Turkish
community would no longer have the right to open schools and the exist
ing ones would be turned over stock and barrel to the state The relevant
article of the law art 164 f stated that the private schools as well
as schools funds and real estate are transfered to the school fund and
the buildings the school invantories tools and equipment are to be handed
to the municipalities

With the implementation of this clause all the school buildings entire
school property instruments funds created by the Turkish community
with centuries of savings since the time of the Ottoman Empire were
to become the properties of the Bulgarian state

This was a revolution in its full sense Having been deprived of their
most precious property namely their schools the Turks in Bulgaria were
being turned into tenants in their own homes

For the time being however the Turkish children went to their schools
as before and the teachers were the same There was no sudden change
in the teaching staff and the school curricula Even the religious lessons
were not eliminated from the school programs There were optional Qoran
courses The Turkish teachers were allowed to remain in their jobs Since
there were no major changes in the staff there was little complaint The
Turkish children were receiving education in their mother language Artic
le 79 of the Bulgarian constitution stated

The minorities have the right to receive education in their mother
languages The minorities have also the right to develop their own cul
tures

But what could not be sufficiently forseen at the time was the real
purpose of the Bulgarian Government in nationalizing the Turkish schools
was to eliminate the entire Turkish minority by Bulgarizing them The
means for this was to be Turkish schools The Bulgarian Government
having taken the control of the Turkish minority schools would follow a
step by step policy to Bulgarize the Turkish population of Bulgaria The
same law contained the following clause
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Upon the motion of the National Education Minister the Bulgarian
Council of Ministers decides which minority people in Bulgaria will benefit
from minority rights end will receive education in their mother tongues
in their schools Art 155 para 2

This clause implied that the Bulgarian Ministry of Education would
deliberate whether to consider if Turks in Bulgaria would be considered
as minority would write to the Government upon which the Government
would decide whether it should recognize minority status to the Turkish
community which constituted the largest community in Bulgaria after
the Bulgarians In the process of the decision making the Turks in Bul
garia were not to be consulted and various treaties concluded with Tur
key on this very subject were to be considered nonexistent Only the ar
bitrary ruling of the Bulgarian Government was to prevail

As a matter of facts the minority status of the Turks in Bulgaria
were determined and rooted in many bi lateral and multilateral treaties
The Bulgarian legislator was now upsetting the basic principles of law
and introducing provisions disregarding internationad law By adopting
legislation in violation of existing legal obligations it was preparing the
pretexts for its future measure to trample down the minority rights The
Turkish minority itself had sensed the threat and had tried en masse to
emigrate to Turkey in the years 1950 and 1951 It was after the nationa
lization of the Turkish schools that the Turkish minority was engulfed
in a great anxiety for its fate and sought salvation in emirgrating to
Turkey

The nationalization of Turkish schools had become the first step in
the Bulgarization of the Turkish community but it was difficult to see this
coming in 1946

According to Bulgarian sources after the nationalization the number
of Turkish schools in Bulgaria had steadily increased In 1944 only 424
Turkish schools were left in Bulgaria In 1946 the number of Turkish
schools reached the figure of 673 two years later in 1948 the figure was
884 The most remarkable point was the increase in the number of Tur
kish secondary schools The number of Turkish secondary schools were
normally around 40 had jumped to 100 in 1948 and to 157 in 1950 The
following table shows the number of schools teachers and students of the
Turkish minority in Bulgaria
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1943 1944 1949 1950
Turkish schools School Student Teacher School Student Teacher

Kindergarden 20 755 22

Primarv sphool iA X XX LXGl/J V jJvllwUllJ 397 35 253uu t/u 802Kj J J 1 018JLaV JL J 84 Q17UTt t/J 1 2 554dtJ r
Secondary schools 27 2 082 69 157 13 692 512

Lycee 1 618 21

Pedagogical
Institute 1 284 20

Elementary night
school 2 110 9

TOTAL 424 37 335 871 1 199 100 376 3 037

In six years the number of schools were tripled and the number of
students marked an equal increase says the Bulgarian sources And this
trend continued after 1950

In the meantime new Turkish textbooks were printed in the Latin
Turkish alphabet Turkish minority education in Bulgaria was seemingly
frourishing New schools were opened new textbooks in Turkish were
printed in Sophia and the number of the Turkish school childen or stu
dents reached the figure of 150 000 in early 1960s

In 1959 1960 school term a death blow was dealt on the Turkish mi
nority education sistem in Bulgaria With a decision of the Bulgarian
Communist party and Government all Turkish minority schools where
teaching was in Turkish were unified with Bulgarian schools Turkish
schools became Bulgarian schools This was the tragic end of the Turkish
educatian in Bulgaria which had a history of at least one hundred years

It was the Bulgarian fascists who were first disturbed the existence
of the Turkish schools Immediately after the coup d etat of 1934 the fas
cists began to confiscate Turkish schools The private status of these
schools were being cancelled and they were turned into official Bulgarian
schools Narodno utchilishte In other words teaching and training in
Turkish were being terminated The Turkish children were allowed to
attend these Bulgarian schools on a voluntary basis Their training now
was in Bulgarian and they had only one or two hours of optional religious
lessons Out of 1 700 Turkish schools which had existed in the years
1920 1921 only 400 were left intact in continuing teaching in Turkish
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In the years 1958/59 the Bulgarian Communist Party adopted this old
fascist policy and practice without change with the only difference that
what the fascists had left unfinished was completed by the Todor Jivkov
administration However the communist leaders of Bulgaria proved to be
more radical and totalitarian than the fascists rulers because the fas
cists closed village schools and had not touched the Turkish schools in
towns and cities The Todor Jivkov administration closed all the Turkish
schools No fascist administration in the past was as successful as the
Jivkov regime in strangling the Turkish minority education system

In the year 1960 the Bulgarization of the Turkish schools were com
pleted In a decree the Bulgarian Ministry of Culture and Educatian stated
on June 16 1960 that from now on Turkish students would receive train
ing together with Bulgarian students The closing of the Turkish schools
were termed as school unification In early 1960s Turkish language and
reading was allowed only two to four hours a week in these so called
unified schools Few years later this practice ended The minority edu

cation rights of the Turks in Bulgaria was completely eliminated

In 1964 the number of Turkish school children and students in Bul
garia was 152 000 Yeni I ik 28 4 1964 Today the estimated number is
200 000 These Turkish children are deprived from learning in their mot
her language

Yet in 1964 Todor Jivkov stated

All necessary conditions have been created for our country s Turks
to improve their own language

Turkish children should learn their mother tongue well and they
should also speak it perfectly This creates the need of the improvement
of Turkish education The Turks will speak their mother language they
will improve their progressive customs with their mother language they
will create contemporary works in literature and they will sing their
beautiful Tiirkiis in the future as well as today

Turkish language should be enriched and improved with works re
lated with the Turks More Turkish books should be written

And now the same Jivkov administration is trying to eliminate comp
letly the Turkish language and Turkish culture in Bulgaria For five
hundred years Ottoman Turks respected the identity of the Bulgarians
They permitted opening of modern Bulgarian schools whereas the Bul
garian closed all the Turkish schools in their country History will not fail
to record Bulgarian rulers as enemies of Turkish education and culture
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MALUMAT I MEDENiYE Civil Knowledge

A textbook for Class III of Turkish secondary rusdiye schools in Bulgaria
pirinted by Terakki printinghouse in Shumen in 1923 The author is Osman
Nuri director of Varna rusdiye school
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HENDESE i MOCESSEME Descriptive Geometry

A textbook for Class III of Rusdiye schools by Esref emsi printed in
Shumen in 1927 by the Turkish printinghous Terakki Progress
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AMELi HENDESE Practical Geometry

A textbook for Class IV of Turkish primary schools in Bulgaria Printed by
Terakki printinghous in Shumen in 1927 Second edition Aautor Esref emsi
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HENDESE I MGCESSEME ILE AMELi HENDESENtN USUL 0 TEDRiSl

Method Book for teaching Descriptive and Paracticel Geometry

Printed in Shumen in 1927 Autor E ref emsi
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TURK ALFABESt Turkish Alphabet

First Turkish Alphabet textbook in Latin characters for Turkish schools in
Bulgaria printed in 1928 in Haskovo The Turks in Bulgaria adopted the same
year the Turkish alphabet reform introduced in 1928
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HlKMET Physics

A textbook for Class III of ru diye schools printed by the Turkish prin
tinghouse Tefeyyuz in Filibe Plovdiv in 1933 It was the first Physics in
Turkish latin characters printed in Bulgaria
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UMUMi TARiH
Orta gag

Ru ti J J Rii tl
Rii ti ikinci sinifa mahsus

En son programa gore r l tiye mekteplerinin ikinci sinif
lannda okudulmak iizere yazilmis ve Bulgaristan Turk
Muallimler Birligi Cemiyeti nin 14 tincu Islimye kongre

since kabul edilmi tir

Ikinci tabi

Yazan
Sabik Varna riijliyesl miidlri

Osman Nuri

Basan ve cikaran
umnu da Terakki kitaphanesi Sabri Sadik

umnu Terakki baski cvi
1934

UMUMI TARiH Orta Cag General History Middle Ages

A textbook for Class II of rustiye schools printed by Turkish printinghouse
Terakki in Shumen in 1934 Author Osman Nuri
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E ref emsi

K i M Y fl

Bulgaristan ru diyelerinin uciincu simfina mahsustur

II basma

Basan ve dacjidan

umnuda Terakki kitap evi
Sabri Sadik

umnu Terakki baski evi
1935

KlMYA Chemistry

A textbook for Class III of rustiye schools printed by Terakki printing
house in Shumen in 1935 Second edition Author Esref Semsi
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TAB I AT BlLGlSi Knowledge of Nature

A textbook for Class III of Turkish primary schools printed with arabic
characters by Tefeyyuz printinghouse in Plovdiv in 1936 Bulgarian fascist
government forced Turkish schools to return to old Arabic alphabet
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AHMET E V K I

Razgrat 1947

ALFABE Alphabet

First Turkish alphabet textbook printed under the new Bulgarian regime for
the Turkish minority schools It is printed in Razgrad in 1947
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StiLEYMAN SALlH

OKUMA
KiTABl

UQUNCCJ SINIF
TQRK OKULLflRiNfl MAHSUSTUR

Birinci Basimi

Maarif Bakanligimn 28 4 1947 tarihli ve 1914
Numarali emrile tasvip edrimistir

SOFYfl
ST ATAMflSOF

iSesriyat eviI II J
OKUMA KlTABI Reading Book

A textbook for Class III of Turkish primary schools in Bulgaria Printed in
Sophia soon after the nationalization of Turkish minority schools in 1947
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R CI T I Y E KiTflPLflRI

Yazanlar
Stefan Balef Petko tvanof flrkadiy Stoyanof

E

ui

SiNIF

Turkgeye evirenler

Mehmet Halil Tenu Demiref Liitfi Hiisnii
Mehmet Mehmet Saim flhmet
rtli flhmet Mehmedali flli

SOFYfi 1949
CEBlR Algebra

A textbook for Class III of rusdiye schools printed in Sophia in 1949



KQgTlYE Kl T A P L A R 1

GEOMETRI DERSLERI
III

SINIF

Mehmet Halil
Mehmet Mehmet
Ali Ahmet

Qevirenl er
Tenii Demiref Lutfi Husnii

Saim Ahmet
Mehmedali Ali

SOFYfl 1949

GEOMETRI DERSLERI Lessons of Geometry

A textbook for Class III of Rustiye schools printed in Sofia One of the first
textbooks in Turkish printed by State printinghouse after the nationalizations of
Turkish schools
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TURK DILI GRAMERi Grammer of Turkish Language

A textbook for Classes V VI of the Turkish minority schools printed in
Sophia in 1959
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EDEBi OKUMA KlTABI Literary Reading Book

A textbook for Class VII of the Turkish minority schools printed in Sophia
in 1959
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ALFABE VE OKUMA KiTABI Alphabet and Reading Book

A textbook for Turkish primary schools in Bulgaria printed in Sophia in
1963
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OKUMA KlTABI Reading Book

A textbook for Turkish children Class IV printed in Sophia in 1966
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OKUMA KlTABI Reading Book

One of the last textbooks in Turkish printed for Turkish children Class V
in Sophia in t966
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NARODNA PROSVETA
19 6 6

OKUMA KiTABI Reading Book

A textbook for Turkish children Class VI printed in Sophia in 1966 One
of the last textbooks in Turkish published in Bulgaria
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TURK DILI Turkish Language

A Turkish grammer textbook for Turkish children Class III printed in
Sophia in 1966 One of the last Turkish textbooks published in Bulgaria
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1965

TORK DlLl Turkish Language

A grammer textbook for Turkish children Class IV printed in Sophia in
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DlLBlLGiSi Turkish Grammer

The last Turkish grammer textbook for Turkish students Class VII printed
in Bulgaria in 1966
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The last reading book in Turkish printed in Sophia in 1966 for Turkish
students in Bulgaria Class VII



THE TURKISH MINORITY LITERATURE IN BULGARIA

The original Turkish literary works created by ethnic Turks in Bul
garia during 1960s are listed in the following pages More than eighty
original Turkish literary works were published in a decade in Sophia The
names of 51 Turkish poets and writers all natives of Bulgaria are on the
list This gives us an idea about the contemporary literature of ethnic
Turks in Bulgaria

We leave out the old literary tradition of Rumelian or Balkan Turks
In early XXth century too there were several Turkish poets and writers
in Bulgaria But most of them were emigrated to Turkey in 1930s such
as Samim Rifat Muharrem Yumuk and others Few were still in Bulgaria
such as the poets Aliosman Ayrantok Mehmet Muzekka Con Hafiz is
lam Ergin To this generation of 1920 s others were joined Miilazim Qa
vu ef S Bilalof Rasim Bilazerof and others

Then the 1950s witnessed the rise of a new generation of Turkish
poets short story writers humorists satirists and social novelists all
native of Bulgaria In early 1950s they began to publish their poems short
stories and essays in local Turkish papers The pages of the newspapers
I ik Yeni I ik Halk Gen ligi Eylulcu Qocuk and later that of the monthly
Turkish review Yeni Hay at were open to them

In early 1960s they began to publish their literary works in book for
mat There were in Bulgaria about one hundred Turkish poets and wri
ters In a decade they created about eighty original works

This trend was suddenly stopped by Bulgarian government All Tur
kish poets and writers were brutally silenced in 1970s Few of them
were emigrated in Turkey The rest are kept in Bulgaria In our day they
are not permitted to create in their own language Even their fate are

unknown

Native Turkish poets of Bulgaria tried to raise their voices to appeal
to the world public opinion One of them Mehmet Muzekka Con wrote
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Time now takes lives away
Who will dry tears away
None to remedy woes
Don t you see don t you hear

Humen life is like a fake coin
Friends of obscure fate
Facing hung hears bleeding
Don t you hear don t you see

Did the outside world hear the outcry of the Turkish minority in
Bulgaria

The poem The Call written in November 1984 by Raif Recebof
another ethnic Turkish poet in Bulgaria is not only an outcry but indeed
an expression of fear anxiety suffering and groaning This is the outcry
of people who are affraid to live

We are the Turks of Bulgaria
A nation deprived of her name language and religion
Whatever you look at
You will see a bleeding wound
Flowing out of a crying heart
In our blood tearing eyes

and the poet goes on to say
How we are drowned left alone
In the pool of our sweat and tear
In the pool of our outpouring blood
We need the help of a meager hand
The light of a candle
Just a word
Turks we are oppressed tormented cursed
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A LIST OF THE ORIGINAL TURKISH LITERARY WORKS
CREATED BY ETHNIC TURKISH POETS AND WRITERS

IN PEOPLE S REPUBLIC OF BULGARIA

All these works were published by Narodna Prosveta
Publishing House in Sophia in 1957 1969

I Poets and poetry

1 Ahmet erifof Mujde Good news Sophia 1960
2 Ahmet erifof Azin Cogu The most of the less Sophia 1963
3 Ahmet erifof Ucuncu Adim The Third step Sophia 1969
4 Ahmet Eminof Sensizliginle Beraber Without you Sophia 1968
5 Alis Saidof Bulutsuz Gunler Cloudless days Sophia 1966
6 Durhan Hasanof Insan Kardeslerim My human brothers Sophia 1965
7 Faik Ismailof Agannca Tan When it downs Sophia 1966
8 Hasan Karahuseyinof Sarhos Gonul The Drunk Heart Sophia 1961
9 Hasan Karahuseyinof Ic Ice Within each other Sophia 1967

10 Hasan Karahuseyinof Bir Gunun Romani The Story of a day 1966
11 Ishak Rasidof Dostlar ve Diismanlar Friends and enemies Sophia 1967
12 Ismail A Cavusef Dilek Wish Sophia 1967
13 Latif Aliyef Bir Bahceden Bir Bahceye From one garden to another

Sophia 1961
14 Latif Aliyef Bir Yesil Seviyorum I love a green Sophia 1968
15 Lutfi Demirof Safak Dawn Sophia 1963
16 Mefkure Mollova Siirler Poems Sophia 1964
17 Mehmet A Cavusef Yillarin Seranadi The Concert of the years Sophia

1964

18 Mehmet Davudof Demette Bir Cicek One flower in a bunch of flowers
Sophia 1966

19 Mehmet Muzekka Con Aim Terim My efforts Sophia 1964
20 Mustafa Mutkof Sabah Yolcusu Morning passanger Sophia 1965
21 Naci Ferhadof Dagli ve Deniz Montain and Sea Sophia 1966
22 Nevzat Mehmedof Ayi Dayi Uncle Bear Sophia 1959
23 Nevzat Mehmedof Deniz Sea Sophia 1966
24 Nevzat Mehmedof Uc Beygir Three horses Sophia 1967
25 Niyazi M Huseyinof K6y Yankilan The echoes of the village Sophia 1964
26 Osman Azizof Buyuk Ate The Big fire Sophia 1965
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27 Recep Kupcu Otesi Var Its beyond exist Sophia 1962
28 Recep Kupcu Otesi Dus Degil The Other side is not a dream Sophia

1967
29 Sab aha t tin Bayramof Adresim udur This is imy address Sophia 1962
30 Sabahattin Bayramof Ahmet Sophia 1964
31 Sabahattin Bayramof Sokaklanm Qagrisimlar icinde My streets remem

bred Sophia 1966
32 Suleyman Yusufof Bir Uctan Bir Uca Memleket The country from one end

to the other Sophia 1966
33 aban Mahmudof Gerginlik Stress Sophia 1966
34 ahin Mustafof Vatan Topragi Fatherland Sophia 1965
35 Ibrahim Tatarlief Ed Antalogiya 9 9 1944 ten sonra Bulgaristan Turkle

rinin Edebiyati 28 air ve yazan icine alir Anthology Literature of Bul
garian Turks since September 9 1944 28 poets and writers included
Sophia 1960

36 Ibrahim Tatarlief Ed Antaloji Bulgaristan Turklerinin 1944 1954 arasi
edebiyati 38 air ve yazan icine alir Anthology Literature of the Turks
in Bulgaria between 1944 1964 containing 38 poets and writers Sophia
1964

37 B Qakirof H Karahuseyu nof Ed Kaynak Sources Sophia 1957
38 Akif Solakof Ed Qagliyan Waterfall Sophia 1958
39 Ahmet erifof Ed iirler 1958 Poems of 1958 Sophia 1959
40 Sabahattin Bayramof Ed iirler 1959 1960 Poems of 1959 1960

Sophia 1961
41 Sabahattin Bayramof Ed iirler 1961 Poems of 1961 Sophia 1962
42 Sabahattin Bayramof Ed 1964 un Biraktigi iirler Poems of 1964

Sophia 1965
43 Sabahattin Bayramof Ed 1965 in Biraktigi iirler Poems of 1965

Sophia 1966
44 Tahirof I Cavu ef I Beytullof Ed 1966 mn Biraktigi iirler Poems

of 1966 Sophia 1967
45 N Ferhadof A Eminof Ed 1967 nin Biraktigi Hrler Poems of 1967

Sophia 1969

II Writers Stories and Novels
46 Ahmet erifof irin Beautiful Sophia 1966
47 Ahmet erifof Adim Adim Memleket The Country step by step Sophia

1967

48 Ahmet Timisef Aydinlik Light Sophia 1965
49 Ali Kadirof Eserleri His Works Sophia 1965
50 Ali Murtazof Dostluk Friendship Sophia 1961
51 Halit Aliosmanof Daghnin Oglu The son of a peasant Sophia 1963
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52 Halit Aliosmanof Yediveren Gulu Rose Sophia 1966
53 Halit Aliosmanof Sacilan Kivilcimlar Romah The expending sparkles Novel

Sophia 1965
54 Husmen Ismailof Bekleyis Expectation Sophia 1965
55 Ishak Ra idof Ye il Kusak Green Belt Sophia 1966
56 ishak Rasidof Ayrilirken Roman While parting Novel Sophia 1968
57 Karaoglan Karahuseyin Yigitlik Ozudur Yigidin Heroism is the heart of

the hero Sophia 1968
58 Kemal Bunarciyef Yillardan Sonra After the years Sophia 1968
59 Kazim Memi of Kalbimin Sesi The Voice of my heart Sophia 1961
60 Mehmet Bekirof Yel Degirmeni Windmill Sophia 1968
61 Mehmet Beytullah Aramizdakiler Those who are amog us Sophia 1966
62 Muharrem Tahsinof Ayak Sesleri The sound of footsteps Sophia 1966
63 Muharrem Tahsinof Qarikli Filozof Peasant Philosopher Sophia 1969
64 Muhittin Mehmedeminof Zaman Zaman Icinde Once upon a time Sophia

1965
65 Mustafa Kahveciyef Hayat Yolcusu Passanger of life Sophia 1968
66 Nadiye Ahmedova Mavi Kordeleli Guvercin The dove with the blue ribbon

Sophia 1964
67 Nadiye Ahmedova Guldali Rose branch Sophia 1965
68 Nadiye Ahmedova Solmayan Karanfil Everlasting carnation Sophia 1966
69 Osman Salief Hayat Yollarinda On the roads of life Sophia 1966
70 Omer Osmanof Yarali Guvercin Wounded dove Sophia 1965
71 Omer Osmanof Birak Kocami Leave my husband alone Sophia 1967
72 Riza Mollof Olan eyler Things that happens Sophia 1965
73 Sabahattin Bayramof Turk Atasdzleri Turkish proverbs 1965
74 Sabri Tatof Gun Dogarken Roman Sunrise Novel Sophia 1963
75 Sabri Tatof Koyiin Haymanasi Peasant Sophia 1963
76 Sabri Tatof iki Arada Roman Between two Novel Sophia 1967
77 Salih Baklaoiyef pay Boyunda Alongside the river Sophia 1961
78 Salih Baklaciyef Arda Dile Gelse If Arda speaks Sophia 1964
79 Selim Bilalof Gerceklesen Emel Realized dream Sophia 1965
80 Suleyman Gavazof Tamdigim Insanlar People that I know Sophia 1961
81 Suleyman Gavazof Yol Road Sophia 1968
82 M Ivanova Ed Hikayeler 1959 1960 Short stories of 1959 1960

Sophia 1960
83 Sabri Tatof Ed Hikayeler 1960 1961 Short stories of 1960 1961

Sophia 1962
84 S Bayramof Ed Hikayeler 1961 1962 Short stories of 1961 1962

Sophia 1962
85 T Deliorman Ed Hikayeler 1962 1963 Short stories of 1962 1963

Sophia 1963
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86 S Bayramof Ed 1964 un Biraktigi Hikayeler Short stories of 1964
Sophia 1965

87 S Bayramof Ed 1965 in Biraktigi Hikayeler Short stories of 1965
Sophia 1966

88 I Beytullof K M Tahsinof F Saliyef S Tat of Ed 1966 mn Biraktigi
Hikayeler Short stories of 1966 Sophia 1967

89 M Tahsinof K Memisef H Aliosmanof Ed 1967 nin Biraktigi Hikayeler
Short stories of 1967 Sophia 1968

Note Out of 51 Turkish poets and writers in the list 5 were already emigrated
to Turkey in the years of 1969 1978 They are Ali Mustafof Ishak Ra i
dof Mehmet A Qavusef Mehmet Davudof and ahin Mustafof The fate
of the others who are kept in Bulgaria are unknown
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1965 IN BIRAKTIGI ltRLER Poems of 1965

Edited by Sabahattin Bayramof and published by Narodna Prosveta pub
lishing house Sophia 1966 The book contains 95 new Turkish poems written in
1965 by 31 ethnic Turkish poets in Bulgaria
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1966 NIN BIRAKTIGI SllRLER Poems of 1966

Edited by S Tahirof I Qavusef and I Beytullof Published by Narodna
Prosveta Publishing house Sophia 1967 The book contain 40 ethnic Turkish
poets in Bulgaria and 105 new Turkish poems created by them during 1966
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1967 NlN BIRAKT1GI llRLER Poems of 1967

Edited by Naci Ferhadof and Ahmet Eminof and published in 1969 by
Narodna Prosveta publishing house in Sophia The book contain 109 new

poems in Turkish written by 36 ethnic Turkish poets in Bulgaria This is one of
the last Turkish poetry books primed in Bulgaria
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VATAN TOPRAGE Fatherland Soil

A poetry book by Sahin Mustafof one of the native Turkish Poets in Bul
garia The book published in Sophia in 1965 contain beautiful poems on Rhodope
region The poet was emigrated to Turkey in 1969
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SABAH YOLCUSU Morning Passanger

A Turkish poetry book by ethnic Turkish poet Mustafa Mutkof native of
Bulgaria Published by Narodna Prosveta of Sophia in 1965
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ARDA DiLE GELSE If Arda speaks

A long story by Sali Baklaciyef on sufferings of the Turks in the region of
Ardino PubJrshed in Sophia i n 1 g6 4 by Narodna Prosveta Publishing house





QARIKLI FlLOZOF Peasant Philosopher

One of the last Turkish literary works created and published in Bulgaria
Published in 1969 in Sophia by Narodna Prosveta the book contain short
stories by the native Turkish writer Muharrem Tahsinof
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RODOP TORKOLERl Turkish songs from the Rhdopes region

A compilation of beautiful Turkish folk songs Turkus from the most den
sely Turkish popilated region of Bulgaria Published in 1964 by Narodna Pros
veta in Sophia
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AHMET T I M I E F

N LI K

N A R O A PROSVETA
AYDINLIK Light

A book of short stories by the native Turkish writer Ahmet Timisef publish
ed in Sophia in 1965 by Narodna Prosveta
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OTHER BOOKS BY BlLAL N iM iR

1 Contribution a I Histoire des Populations turques en Bulgarie 1876 1880
Ankara 1966

2 Turkish Emigrations from the Balkans Vol I 1877 1878 Ankara 1968
3 Turkish Emigration from the Balkans Vol II 1879 Ankara 1970
4 Les Dernieres annees de Midhat Pacha 1878 1884 Ankara 1970
5 From Sakarya to Izmir Through the British Documents 1921 1922 Istan

bul 1972 in Turkish
6 British Documents on Ataturk Vol I Ankara 1973
7 British Documents on Ataturk Vol II Ankara 1975
8 British Documents on Kurdish Question in Turkey Ankara 1975
9 The Deportees of Malta Istanbul 1976 Ankara 1985

10 Aegean Question Documents Vol I 1912 1913 Ankara 1976
11 British Documents on Ataturk Vol Ill Ankara 1979
12 Correspondances avec Ataturk Vol I 1920 1923 Ankara 1981
13 Presse Etrangere sur Ataturk et la Revolution turque Vol I 1922 1924

Ankara 1981
14 Homage to Mustafa Kemal Ataturk Hero of the East Islamabad Pakis

tan 1981
15 Aegean Question Documents Vol II 1913 1914 Ankara 1982
16 British Documents on Ottoman Armenians Vol I Ankara 1982
17 British Documents on Ottoman Armenians Vol II Ankara 1983
18 The Genesis of the Armenian Question Ankara 1983
19 British Documents on Ataturk Vol IV Ankara 1984
20 Documents Diplomatiques Ottomans Affaires armeniennes Vol I Ankara

1984
21 The Deportees of Malta and the Armenian Question Ankara 1984
22 Apercu Historique sur la Question Armenienne Ankara 1985
23 Turkish Press on the Turks in Bulgaria Forced changing of Turkish names

January April 1985 Ankara 1985
24 The Turks in Bulgaria 1878 1985 Ankara 1986 in Turkish
25 British Documents on Ottoman Armenians Ankara 1986 in Turkish
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